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On Roger T. Ames’s Interpretation of the Chinese Classics; Tao Te Ching
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(School of Humanities, Wenzhou University, Wenzhou, Zhejiang 325035, China)

Abstract ; At the end of the 20th century and the beginning of the 21st century, the United States rapidly developed into
an important hub in the translation of Tao Te Ching, among which the English version co—translated by Roger T. Ames and
David L. Hall is a typical representative. Roger T. Ames’s knowledge structure of comparative philosophy enables him to
break through the limitations of religion and western philosophical ontology. He brings out the best in David L. Hall, who
has received an education of process philosophy, and implants the co—translated text of Tao Te Ching on the soil of the o-
riginal Chinese philosophy for a sinicized interpretation. Thanks to the interpretation of Taoist philosophy in the context of
Taoism, their translating viewsheds are integrated with that of the book and a strategic framework tailored to the translation
of Chinese philosophical classics is later summarized by them. The framework includes a descriptive preface to the histori-
cal background, a philosophical introduction (i.e., a contextual explanation of the cosmological interpretation) , a glossary
of key philosophical terms, a proofread Chinese text, and a " self—conscious translation" corresponding to the original text.
" Self—conscious translation" is an innovative term coined by Roger T. Ames and David L. Hall, referring to putting the
text in its original context free from the restriction of the Chinese—English dictionary so as to make a creative translation in
a philosophical framework. Based on the above strategic and innovative framework , Roger T. Ames and David L. Hall are
able to make Chinese philosophy speak in Chinese language and finally complete their brand new 21st century translation
version of Tao Te Ching.
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